
C2 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBOS - C2 FOLDING FRONT
AND REAR SIGHT COMBO - BLADE

Exactly What You Expect From a Trusted Name in Sights

The Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo brings the precision and
shooting technique promotion that matters to shooters. Not only that, but sighting
in is made super easy with the windage and elevation adjustment. You can get in
the field quickly with gear you can trust. The Ultradyne C2 Folding Front and
Rear Sight Combo uses a dual aperture system, with 12MOA front sight, making
for quick target acquisition so you can get and stay on target. Stainless and
aluminum components to enhance performance and durability Tool-less elevation
adjustment Parallax reduction C2 Folding Front and Rear Sight Combo from
Ultradyne are precision machined right here in the USA.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO - BLADE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061500
Mfr. No.: UD11121
Color: Black
Style: Set,Folding
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 241mm
UPC: 850011462256

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Ultradyne C2 FaltFront
und HeckvisierKombination

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Ultradyne C2 FaltFront und HeckvisierKombination entschieden hast. Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies die folgenden Sicherheitsrichtlinien
sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Visier und die dazugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Visiers, um sicherzustellen, dass es keine Beschädigungen aufweist.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schießsportausrüstung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nur in Kombination mit kompatiblen Feuerwaffen.
Achte darauf, dass das Visier sicher montiert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.
Vermeide es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen oder in unsicheren Umgebungen zu verwenden.
Nutze das Visier nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer die richtige Schutzausrüstung trägst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass du alle Teile des Visiers hast.
Befestige das Frontvisier an der vorgesehenen Halterung deiner Waffe und ziehe die Schrauben fest,
ohne sie zu überdrehen.
Montiere das Heckvisier auf die gleiche Weise.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.

Nutzung

Stelle das Visier auf die gewünschte Entfernung ein.
Verwende das DualAperturSystem, um die Zielerfassung zu optimieren.
Achte darauf, dass du das Visier während des Schießens stabil hältst.
Nach dem Gebrauch, reinige das Visier vorsichtig mit einem weichen Tuch, um Kratzer zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass du alle Teile des Visiers umweltgerecht entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Ultradyne USA. Du findest
die Kontaktdaten auf der offiziellen Website oder in der Produktverpackung.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Ultradyne C2 FaltFront und
HeckvisierKombination von dir abhängen. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for C2 Folding Front and
Rear Sight Combo

Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your sight combo. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with local laws and regulations.
Always handle the sight combo with care to prevent injury or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before attaching or adjusting the sight.
Avoid using the sight in extreme weather conditions, as this may affect its performance.
Do not attempt to modify or disassemble the sight combo, as this may lead to safety hazards.
Ensure proper eye protection is worn when using firearms equipped with this sight.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.
Mounting:

Align the sight with the mounting rail on your firearm.
Securely attach the sight using the provided mounting hardware.
Ensure the sight is firmly in place and does not wobble.

Adjustment:
Use the toolless elevation adjustment feature to set the sight to your preferred height.
Adjust the windage as necessary to align with your target.

Usage

Target Acquisition: Use the dual aperture system for quick target acquisition.
Sight Adjustment: Make windage and elevation adjustments as needed while maintaining a clear line of
sight.
Maintenance: Regularly clean the sight with a soft cloth to remove dirt and debris. Avoid using harsh
chemicals.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic or metal waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo,
please refer to the official Ultradyne website or customer service channels.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Ultradyne C2
Folding Front and Rear Sight Combo. Always prioritize safety and responsible usage to protect yourself and others.
Thank you for choosing Ultradyne.
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Guide de Sécurité pour le Combo de Viseurs Avant et
Arrière Pliants Ultradyne C2

Introduction
Merci d'avoir choisi le combo de viseurs avant et arrière pliants Ultradyne C2. Ce produit est conçu pour offrir une
précision et une performance optimales lors de vos activités de tir. Il est important de suivre les instructions de
sécurité afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du combo de viseurs pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lorsque vous tirez.
Ne pointez jamais le viseur vers une personne ou un animal.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée.
Vérifiez que les réglages de dérive et d'élévation sont corrects avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Fixation du Viseur:

Localisez le rail de montage sur votre arme.
Alignez le viseur sur le rail et serrez les vis de fixation à l'aide d'un tournevis approprié.

Réglage:
Ajustez la dérive et l'élévation selon vos besoins. Utilisez un outil si nécessaire.
Effectuez un test de visée pour vous assurer que le viseur est correctement aligné.

Utilisation

Lorsque vous êtes prêt à tirer, dépliez le viseur avant et arrière.
Utilisez le viseur avant de 12MOA pour une acquisition rapide de la cible.
Concentrezvous sur votre cible et ajustez votre position si nécessaire.
Après utilisation, repliez les viseurs pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter les informations de contact
fournies avec le produit ou sur le site Web du fabricant.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre combo
de viseurs avant et arrière pliants Ultradyne C2.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combo di
Mirini Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combo di Mirini Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2. Questo prodotto è progettato
per migliorare le tue prestazioni di tiro, garantendo sicurezza e precisione. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funzionante.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il prodotto per gli scopi previsti.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato e fissato prima dell'uso.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza occhiali protettivi durante le sessioni di tiro.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Fissa il mirino anteriore e posteriore sulla tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che i mirini siano ben saldi e allineati.

Regolazione:

Utilizza la regolazione dell'elevazione e della deriva per ottimizzare il mirino secondo le tue esigenze.
Effettua le regolazioni senza attrezzi, seguendo le indicazioni sulla manopola di regolazione.

Uso del Mirino:

Posizionati in una posizione stabile e sicura.
Utilizza il mirino anteriore da 12MOA per un rapido acquisto del bersaglio.
Mantieni il bersaglio nel mirino durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici e delle attrezzature.
Se possibile, restituisci il prodotto al rivenditore o a un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il Combo di Mirini Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere del tuo Combo di Mirini Anteriori e Posteriori Pieghevoli
Ultradyne C2 in modo sicuro e responsabile. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami
attraverso il portale Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
Ultradyne C2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo. Naszym celem jest
zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia użytkowania. Proszę uważnie zapoznać
się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze sprawdzaj stan celowników przed użyciem. Uszkodzone lub zużyte części mogą stwarzać
zagrożenie.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące ewentualnych wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed rozpoczęciem strzelania.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas korzystania z broni.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet jeśli nie zamierzasz strzelać.
Zwracaj szczególną uwagę na otoczenie, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu celowników, natychmiast zaprzestań ich używania i
skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celowników:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zamontuj przedni celownik na szynie w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest dobrze
zabezpieczony.
Powtórz proces dla tylnego celownika, upewniając się, że obydwa celowniki są w linii.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i nie poruszają się podczas używania.

Ustawianie celowników:

Użyj regulacji w poziomie i w pionie, aby dostosować celowniki do swoich potrzeb.
Przeprowadź próby strzeleckie, aby upewnić się, że celowniki są prawidłowo skalibrowane.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących strzelania.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Jeśli celowniki nie działają prawidłowo, niezwłocznie zaprzestań ich używania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.



Zachowując powyższe zasady, można cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem zestawu celowników
Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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Ultradyne C2 Taitettava Etu ja Takasight Kombinaatio
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Ultradyne C2 taitettavan etu ja takasight kombinaation käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ampujille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, ja noudata kaikkia valmistajan ohjeita.
Varmista, että ympäristö, jossa käytät tuotetta, on turvallinen ja sopiva.
Ilmoita heti viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmälaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Ole varovainen tuulen ja sääolosuhteiden kanssa, sillä ne voivat vaikuttaa tähtäimen tarkkuuteen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä etutähtäin ja takatähtäin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä tähtäintä tuulen ja korkeuden mukaan ennen ampumista.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista ampumista.
Pidä tähtäin puhtaana ja hyvässä kunnossa varmistaaksesi optimaalisen toiminnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen myyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen palautusten tai
turvallisuustietojen osalta.

Kiitos, että valitsit Ultradyne C2 taitettavan etu ja takasight kombinaation. Turvallinen ja vastuullinen käyttö takaa
parhaan mahdollisen kokemuksen.


